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Per zbatimin e Kodit Doganor dhe te 
Akcizave ne Kosove Nr. 03lL-109 te dates 1 1 
nentor 2008 

Drejtori Gjeneral i Doganes se Republikes se 
Kosoves 
Ne pajtim me nenin 240, paragrafi 5 te Kodit 
Doganor dhe te Akcizave ne Kosove nr. 03lL- 
109 te dates 1 1 nentor 2008, 

Me qellim te percaktimit t& kushteve ne bazen 
e te cilave duhet te behet bartja e ndonje 
produkti me akcize, si dhe dokumentet te cilat 
duhet te shoqerojne bartjen 
dhe pas keshillimit me Ministrine e 
Ekonomise dhe Financave, 
Nxjerr me kete rast Udhezimin Administrativ 
ne vijim: 

Neni 1 
Qellimi 

1.1 Ky Udhezim Administrativ rregullon 
dhe siguron, bazen ligjore dhe 
percakton kushtet per bartjen e 
mallrave te akcizes, sistemin e 
paralajmerimit dhe plumbosjes se 
dergesave, si dhe kontejneret 
(depozitat), automjetet dhe plumbget 
qe mund te perdoren per bartjen e 
mallrave te akcizes. 

For application of Custom's Code and Excise in 
Kosova No. Nr. 03lL-109 in date of 11 
November 2008 

Custom's General Director of Republic of 
Kosova 
In accordance with article 240, paragraph 5 of the 
Customs Code and Excise in Kosova No. 03lL- 
109 of the date of 1 1~ November 2008, 

With purpose of determining the conditions in 
base of who needs to be the conveyance of any 
product with excise, as well as documents which 
accompany the conveyance 
And after consulting with Ministry of Economy 
and Finance, 
Issue by this case, Administrative Instruction as 
followed: 

Article 1 
Purpose 

1.1 This administrative Instruction regulate 
and insure, legal base and determine the 
conditions for conveyance of Excise 
Goods, system of premonition and 
deliverance sealing, as well deposits, 
vehicles and plumbs that may be used for 
deliverance of Excise Goods. 

Za sprovodenje Zakonika o Carini i akcize 
na Kosovu br. 03lL-109 koji je usvojen 1 1 
Novembra 2008. godine 

Br. Gg 
Prigtina,w 0 612009 

Generalni direktor Carine Republike Kosovo 

U skladu sa Elanom 240, stav 5 Zakonika o 
Carini i akcize na Kosovu br. 03lL-109 od 
1 1 Novembra 2008. godine, 

Kako bi se odredio uslove na osnovu kojih 
se obavlja prevoz akciznim proizvodima kao 
i prateCu dokumentaciju 
i nakon konsultacije sa Ministarstvom 
privrede i finansija, 
izdaje sledeCe Administrativno Uputstvo: 

e lan 1 
Svrha 

1.1 Ovo Administrativno uputstvo 
reguliSe i daje pravnu osnovu i 
definiSe uslove za prevoz akciznim 
proizvodima, sistem upozorenja i 
plombiranje isporuke i kontejnera 
(tenk), vozila i plombe koji se moie 
koristiti za prevoz akciznim 
proizvodima. 



Me kete Udhezim Administrativ 

pErcjellese te cilat duhet te shoqerojne 
bartjen e ndonje produkti me akcize. 

Neni 2 
Perkufuimet dhe Interpretimet Baz8 

2.1 Cdo perkufizim ose rregull per 
interpretim qe gjendet ne Kodin 
Doganor dhe te Akcizave nr. 03lL-109 
te dat&s 11 nentor 2009, vlen edhe p k  
kete Udhezim Administrativ. 

2.2 Per qellime te ketij Udhezimi 
Administrativ do te zbatohen edhe 
perkufizimet plotesuese, si ne vijim: 

"P1urnb~e"- nenkupton nje pajisje treguese 
qe duhet te shkaterrohet kur hapet kontejneri 
apo automjeti ne te cilin eshte instaluar, ne 
menyre qe mos tC mund te perdoret perseri; 
"Sistemi i ParalajmerimitV- nenkupton se 
qdo dergese duhet te lajmerohet ne Njesitin 
per Akciza ne afatin e caktuar; 
"DPAW- nenkupton Dokumentin Percjelles 
Administrativ; 
"Kontejner- nenkupton qdo lloj depozite 
(tanker, rinfbzo) qe perdoret per te 
transportuar ngarkesat tregtare te mallrave te 
akcizes, me perberje metalike dhe kur te 
gjitha hyrjet e kontejnerit te mallrave e 
akcizes duhet te plumbosen; 
"BartjeW- nenkupton Bartjen e produkteve 
me akcize prej nje vendi ne nje vend tjeter; 

1.2 By this administrative instruction are 
determined followed documents which 
should accompany the deliverance of 
product with Excise. 

odreduju se i prateCa dokumentacija 
koja treba pratiti prevoz akciznim 
proizvodima. 

2.1 Each determination ore rule for 
interpretation which is in Custom's Code 
and Excise No. 03lL-109 by the date of 1 1 
November 2009 is also valuable for this 
Administrative Instruction. 

Article 2 
Determinations and Basic Interpretation 

2.2 For the purpose of this Administrative 
Instruction will be observed also other 
additional determinations, as followed: 

Clan 2 
Definicije i osnovne tumarenja 

"Plumb"- means a indicator tools that should be 
destroyed when the receptacle or the vehicle in 
which has been installed, in order not to be 
reused; 
"Admonition Systemv- means that each 
deliverance should be notified to the unit for 
Excise in deadline; 
"DPAV- means Conductor Administrative 
Document; 
"Containerw- means every kind of deposits 
(tanker, rinfuzo) which is used to transport trade 
cargo of excise goods, metallic contains and 
when all the entrance of the container excise 
goods should be plumbed; 
"Deliverance"- means the deliverance of 
products with excise from one place to another 

2.1 Bilo koja definicija ili pravilo za 
tumaEenje dostupna na Zakonika o 
Carini i akcize br. 03lL-109 od 1 1  
Novembra 2009, takode se 
primenjuje na ovo Administrativno 
uputstvo; 

2.2 U svrhe ovog Administrativnog 
uputstva takode primenjuju se i 
sledeEe dodatne definicje: 

"Plomba"- maCi oznaCeni uredaj koji mora 
biti unigten kada se otvara kontejner i l i  
vozilo na kojem se postavljena, tako da se ne 
moie koristiti ponovo. 
"Sistem upozorenjafl- znaCi da za svaku 
isporuku mora obavestiti Akciznu jedinicu u 
odredenom roku. 
"APDW- znaCi administrativni prateCi 
dokument. 
"Kontejner- znaCi bilo koji depozit (tanker, 
rinfuzo) koji se koristi za prevoz 
komercijalne isporuke akciznim 
proizvodima, sastavina od metala i kada sve 
unose u kontejneru akciznim proizvodima 
moraju biti plombirane. 
"PrevozW- znaCi prevoienje akciznim 
proizvodima iz jedne zemlje u drugu zemlju. 
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"Automjet"- nenkupton qdo mjet te 
motorizuar transporti qe mund te plumboset. 
Nje automjet nuk mund te perdoret per 
transportimin e mallrave te akcies, kur anet e 
automjetit perbehen nga pelhura apo material 
tjet& i but&, ose kur mallrat nuk jane te 
mbuluara. 
"Person i autorizuarW- nenkupton ate person 
qe permendet ne miratimin e depos akcizore 
qe ka kompetencen e duhur per perdorimin e 
vulave. 

Neni 3 
Bartja e Produkteve me AkcizE 

3. Bartja e produkteve me akcize ne 
kuader te marreveshjes per pezullirn 
lejohet vetem: 

(a) ne mes te ndonje depoje te autorizuar 
te mallrave me akcize dhe nje depoje 
tjeter, te autorizuar te mallrave me 
akcize ose ndonje tregtari te 
autorizuar, te mallrave me akcize, 

(b) gjate importit te drejtperdrejte te tyre 
deri te ndonje depo e autorizuar e 
mallrave me akcize ose te ndonje 
tregtar i autorizuar i mallrave me 
akcize dhe 

(c) gjate eksportit te drejtperdrejte te tyre 
prej ndonjE depoje ti autorizuar te 
mallrave me akcize. 

one; 
"Vehicles"- means every transport motorized tool 
that can be plumbed. One vehicle may be used for 
excise goods transportation, when the sides of the 
vehicles consist of drapery or other soft material 
or when the goods are not covered. 

"Authorized personw- means that person which 
is mentioned in the approving of excise 
warehouse that has proper competencies for the 
use of the stamps. 

Article 3 
The deliverance of products with Excise 

3. The deliverance of the products in a frame 
of agreement for abeyance is allowed 
only: 

(a) In a middle of any authorized warehouse 
of goods with excise and any other 
warehouse, authorized with excise or any 
authorized trade, goods with excise, 

(b) During the direct import of them to the 
authorized warehouse of the goods with 
excise or to any authorized trader of the 
excise goods and 

(c) During the direct export of them by the 
authorized warehouse of the excise goods. 

"Vozi10"- znaCi bilo koji motorizirana vozila 
koja moie plombirati. Vozilo se ne moie 
koristiti za prevoienje akciznim 
proizvodima, kada se bokovi vozila Cine 
postava i l i  drugi meki materijal, i l i  ako roba 
nije pokrivena. 

"Ovlalireno licew- znaci osobu koja se 
pominje za odobrenje akciznog skladista 
koja ima odgovarajuCe ovlaSCenja za 
koriSCenje peCata. 

clan 3 
Prevoz akciznim proizvodima 

3. Prevoz akciznim proizvodima u 
okviru sporazuma za odlaganje 
odobrava se samo: 

(a) Izmedu ovlaSEeno skladiste akciznim 
proizvodima i druge ovlaSEeno 
skladiSte akcinim proizvodima i l i  
bilo koji ovlaSEeno lice koji se bave 
akciznim proizvodima. 

(b) tokom njihov direktan prevoz do 
ovlaiCenog skladista akciznim 
proizvodima ili bilo kog ovlaSCenog 
lica koji se bave akciznim 
proizvodima i 

(c) tokom njihov direktan prevoz od bilo 
koje skladigta akciznim proizvodima. 
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shkarkuar ai. 
4.4 Cdo person i cili pranon nje DPA 

duhet te mbaje nje regjister kur 
shenohen gdo DPA qe i eshte lgshuar 
atij dhe vendi ku jane shkarkuar. 
Dokumentet jo valide (me gabime 
gjate plotesimit te dokumentit DPA) 
duhet te kthehen ne Njesine e 
Akcizave. 

4.5 Pergjegjesia per bartjen e produkteve 
me akcize nen marreveshjen per 
pezullim, duke perfshire obligimin per 
pagesen e detyrimit te suspenduar te 
akcizes eshte ne llogari te derguesit te 
atyre produkteve derisa atij t'i kthehet 
kopja e shkarkuar e DPA-se (kopja 3 e 
vertetuar prapa nga pranuesi i 
dergeses) dhe: 
(a) ne rast te bartjes se produkteve 
me akcize prej nje depoje te autorizuar 
te mallrave me akcize deri te nje depo 
tjeter e till& dergues eshte drejtuesi i 
depos se mallrave me akcize ne depon 
e mallrave me akcize te nisjes, ndersa 
shkarkimi eshte ne pergjegjesi te 
pranuesit i cili ne kete rast eshte 
drejtuesi i depos se mallrave me 
akcize ne depon e mallrave me akcize 
qe pranon ato produkte te akcizes, 
nenshkrimi dhe vula e autorizuar e te 
cilit vendosen ne anen e pasme te 
kopjes 3 te DPA; 

4.4 Each person who receive one DPA should 
keep an evidence when is marked every 
DPA which is issued and the place where 
are discharged. Non-valid document (with 
mistakes during the filling of the 
document of DPA) should be restored in 
the Excise's Unit. 

4.5 The responsibility for conveyance of 
products with excise under the agreement 
for discharge, including payment 
obligation of suspended duty of excise is 
in the bill of the sender until the copy of 
the discharging of DPA (Copy 3 
confirmed behind by the receiver of the 
delivery) and: 

(a) in a case of delivering the products 
with excise from one warehouse to 
another suchlike the sender is the leader 
of the warehouse of goods with excise, 
meanwhile the discharge is in the 
responsibility of the receiver who in this 
case is the leader of the warehouse with 
excise in warehouse of goods, the 
signature and the authorized stamps by 
who is settled in the back side of the copy 
of DPA. 

4.4 Bilo koja osoba koja primi APD 
mora da vodi registar gde se 
oznaCava svaki APD da mu je izdata 
i mesto gde su bili razduieni. 
Dokumenti koji nisu validni (s 
gregkama tokom popunjavanja APD) 
treba vratiti u Akciznoj jedinici. 

4.5 Odgvornost za prevoz akciznim 
proizvodima pod reiimom odlaganja, 
ukljuEujuCi i obavezu za plaEanje 
suspendirane obaveze akcize, snosi 
poSiljaoc tih proizvoda dok se mu ne 
vraCa razduieni primerak APD 
(primerak 3 overena u poledini od 
strane primalaca isporuke) i 

(a) u sluCaju prevoienja 
akciznim proizvodima od ovlaSCenog 
skladiSta akciznim proizvodima do 
drugo takvo skladigte, poSiljalac je 
rukovodilac akciznim skladiSta na 
otpremno skladiite akciznim 
proizvodima, dok je razduienje je 
odgovornost primaoca, Sto u ovom 
sluEaiu je rukovodilac akcizne 
skladiSta na skladiSte akciznim 
proizvodima koji prima akcizne 
proizvode, Ciji je potpis i ovlaSCeni 
peCat stave u poledini primeraka 3 
APD. 



(b) ne rast te bartjes se produkteve 
me akcize prej nje depoje te autorizuar 
te mallrave me akcize deri te nje 
tregtar i autorizuar i mallrave me 
akcize, dergues eshte drejtuesi i depos 
se mallrave me akcize ne depon e 
mallrave me akcize te nisjes, ndersa 
shkarkimi bhte  ne pergegjesi te 
pranuesit, i cili ne kete rast eshte 
tregtari i autorizuar i mallrave me 
akcize, qe pranon ato produkte te 
akcizes, nenshkrimi dhe vula e 
autorizuar e te cilit vendosen ne anen 
e pasme te kopjes 3 te DPA; 

(c) ne rast te bartjes se produkteve 
me akcize prej nje pike te hyrjes per 
ne Kosove deri te nje depo e 
autorizuar e mallrave me akcize, ose 
deri te nje tregtar i autorizuar i 
mallrave me akcize, derguesi dhe 
pranuesi i mallrave jane i njejti 
person, me g'rast shkarkimi behet nga 
ai person ne momentin e pranimit te 
produkteve te akcizes, nenshkrimi dhe 
vula e autorizuar e te cilit vendosen ne 
anen e pasme te kopjes 3 te DPA; 

(d) ne rastin e bartjes se 
produkteve me akcize prej nje depoje 
te autorizuar te mallrave me akcize 
deri te nje pike e daljes nga Kosova, 
dergues i mallrave eshte drejtuesi i 
autorizuar i mallrave me akcize ne 
depon e mallrave me akcize te nisjes, 

(b) in a case of delivering the products 
with excise from one warehouse to 
another suchlike the sender is the leader 
of the warehouse of goods with excise, 
meanwhile the discharge is in the 
responsibility of the receiver who in this 
case is the leader of the warehouse with 
excise in warehouse of goods, the 
signature and the authorized stamps by 
who is settled in the back side of the copy 
of DPA. 

(c) in a case of delivering the products 
with excise from one point in Kosova to 
the authorized warehouse of the goods 
with excise, the sender and the receiver of 
the goods is the same person, in this case 
the discharge is done by the same person 
in the moment of receiving the products 
of excise, the signature and the authorized 
stamps by who is settled in the back side 
of the copy of DPA. 

(d) in a case of delivering the products 
with excise from one point in Kosova to 
the authorized warehouse of the goods 
with excise, the sender and the receiver of 
the goods is the same person, in this case 
the discharge is done by Office of 
Kosovo's Custom in export, who define 

(b) u sluEaju prevoienja 
akciznim proizvodima od ovlaSEeno 
skladiSte akciznim proizvodima do 
ovlaSEenog lica koji se bavi akciznim 
proizvodima, poSiljaoc je 
rukovodilac skladiita akciznim 
proizvodima na otpremno skladiSte 
akciznim proizvodima, dok se 
razduienje je odgovornost primaoca, 
Sto u ovom sluEaju je ovlaSCeno lice 
koji se bavi akciznim proizvodima, 
koji primi te akcizne proizvode, Eiji 
je potpis i ovlaSEeni peeat stave u 
poledini primeraka 3 APD. 

(c) u slutaju prevoienja 
akciznim proizvodima od jednog 
mesta ulaza na Kosovo do ovlaSEeno 
skladiSte akciznim proizvodima, i l i  
do ovlaSCenog lica koji se bavi 
akciznim proizvodima, poSiljaoc i 
primalac robe su iste osobe, i tom 
prilikom razduienje obavlja lice u 
trenutku prijema akciznim 
proizvodima, Eiji je potpis i 
ovlaSEeni peEat stave u poledini 
primeraka 3 APD. 

(d) u sluEaju prevoienja 
akciznim proizvodima od akciznog 
skladiSta do mesta izlaza iz Kosova, 
poiiljaoc proizvode je ovlaSEeni 
rukovodilac akciznim proizvodima 
na skladiSte otpreme akciznim 
proizvodima, a razduienje obavlja 



ndersa shkarkimi behet nga Zyra e 
Doganes se Kosoves n& eksport, te 
cilet e vertetojne eksportin, si dhe 
nenshkrimi i oficerit te Doganes se 
Kosoves dhe vula e Doganes se 
Kosoves vendosen ne anen e pasme te 
kopjes 3 te DPA-se dhe 

(e) pkcjellja e mallit me DPA nuk 
eshte i domosdoshem per subjektet te 
cilat i kane blere banderolat dhe kane 
paguar taksen e akcizes sipas UA nr. 
6311 6.12.2008 dhe te njejtat banderola 
i kane vendosur jashte Republikes se 
Kosoves dhe tani importohen ose jane 
vendosur ne depot e mallrave me 
akcize dhe nga kjo depo dalin ne 
qarkullim te lire. 

Te gjitha bartjet e produkteve te 
akcizes nen marreveshjen per 
pezullim, nisja dhe pranimi, duhet te 
regj istrohen ne evidence te derguesit 
dhe pranuesit pa vonese. Mungesat 
ose tepricat eventuale duhet te 
shinohen ne anen e pasme te kopjes 3 
te DPA. 

Neni 5 
Paralajmkimi 

Te gjitha bartjet e produkteve te 
akcizes nen marreveshjen per pezullim 
i nenshtrohen nje sistemi te 
"paralajmerimit". Kjo do te thote se 

the exports, and also the signature of the 
officer of Kosovo Custom's and the stamp 
of Kosovo Custom is settled in a back 
side of the copy three of DPA and 

(e) The conduction of the goods with 
DPA is not necessarily for subjects that 
have bought other banderoles and paid the 
taxes of excise due to UA No.. 
631 1 6.1 2.2008 and the same banderoles 
are settled abroad Kosovo and now are 
being imported or are settled in the goods 
warehouses with excise and from this 
warehouse goes out for a free circulation. 

4.6 All the conveyance of the products of 
excise under the agreement for 
discharging, starts and acceptance, should 
be registered in evidence of the receiver 
without being late. Absence or eventual 
redundancies should be written in a back 
side of the copy 3 of DPA. 

Article 5 
Admonition 

5.1 All the conveyance of the products of 
excise under the agreement for discharging go 
under the system of admonition. This means that 
each payment should be declared in the Unit of 

carinik Carine Kosova i peEat Carine 
Kosova stavi u poledini primeraka 3 
APD. 

(e) PraCenje robe sa APD nije 
potrebno za subjekte koji su kupili 
banderole i platili porez na akcize 
prema AU br. 63116.12.2008, i te 
banderole su se postavili izvan 
Republike Kosovo i sada se uvoze ili  
su smeStene u skladiSte akciznim 
proizvodima il i  iz skladiSta izadu u 
slobodan promet. 

4.6 Svako prevoienje akciznim 
proizvodima pod reiimom odlaganja, 
otpremanje i prijem, trebalo da 
odmah bude evidentirano u registar 
poiiljaoca i primaoca. Potencijalni 
viSkovi ili  manjkovi mora biti 
oznaCeni u poledini primeraka 3 
APD. 

Clan 5 
Upozorenje 

5.1 Svaki prevoz akciznim proizvodima 
pod reiimom odlaganja je predmet sistema 
"upozorenja". To znaEi da za svaku isporuku 
mora obavestiti Akciznu jedinicu, najmanje 
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qdo dergese duhet te lajmerohet ne 
Njesitin per Akciza, se paku 24 ore 
para se te filloje bartja (zhvendosja). 
Ky lajmerim duhet te behet me an& te 
faksit ose e-mailit. 
"Paralajm&rimi" duhet t'i kete keto 
informata: 
vendin e nisjes se dergeses (derguesi 
dhe numri i autorizimit), 
destinacionin e dergeses (pranuesi dhe 
numri i autorizimit), 
pershkrimi i produkteve te akcizes, 
sasia e produkteve te akcizes, 
identiteti i mjeteve te transportit, 
data dhe ora e nisjes (per import, shih 
nenin 5.4), dhe 
data dhe ora e arritjes (per eksport, 
shih nenin 5.5). 

Me rastin e bartjes se produkteve te 
akcizes nen marreveshjen per pezullim 
prej nje depoje te autorizuar per mallra 
me akci* deri ne nje depo tjet& e 
autorizuar e mallrave me akcize ose 
deri te nje tregtar i autorizuar i 
mallrave me akcize: 
dergesa duhet te jete e gatshme per t'u 
kontrolluar nga zyrtaret e Doganes se 
Kosoves ne objektet e derguesit dy ore 
para kohes se nisjes te shenuar ne 
"paralajmerim". Edhe DPA duhet te 
jete i gatshem ne ate kohe per 
kontroll, mbrika 17 e DPA dokumentit 

Excise, at least 24 hours before the conveyance 
starts. This announcement has to be done through 
fax or email. 

5.2 "Admonition" should have this 
information: 

a) The place of dispatch of the deliverances 
(sender and number of authorization), 

b) Destination of the delivery (receiver and 
the number of authorization), 

c) Description of the excise product, 
d) Quantity of the products of excise, 
e) Tools identity of transports , 
f) Date and the time of dispatch (for import, 

see article 5.4), and 
g) Date and the time of the arrival (for 

export, see article 5.5). 

5.3 During the conveyance of the product of 
excise under the agreement for discharge 
from one authorized warehouse for goods 
with excise to one another warehouse 
with excise or to a authorized merchant of 
goods with excise: 

(a) Delivery should be ready to be controlled 
by the customs officers of Kosova in the 
objects of the sender two hours before the 
dispatch warned in Admonition. DPA 
should be ready in that time to control, 
column 17 of DPA documentation will 
have he nessesity time to finish the 

24 sata pri poEetka prevoza (premeStanja). 
1 Ova obaveStenje mora da bude obavljena 
I putem faksa ili elektronske poSte (e-mail). 

5 . 2  "Upozorenje" treba da ima ove 
I podatke: 
1 a) mesto otpremanja isporuke (poSiljaoc 
I i broj ovlaSEenja), 

b) odrediSte isporuke (primalac i broj 
ovlaSEenja), 

c) naimenovanje akciznim proizvodima, 
d) koliEina akciznim proizvodima, 
e) identitet prevoznih sredstava, 

f) datum i vreme otpremanja (pri uvozu 
vidi Elan 5.4), i 

g) datum i vreme dolaska (pri izvozu, 
vidi Elan 5.5). 

5.3 U sluEaju prevoienja akciznim 
proizvodima pod reiimom odlaganja 
od skladiSta akciznim proizvodima 
do drugo skladiSte akciznim 
proizvodima ili do ovlaSEenog lica 
koji se bavi akciznim proizvodima: 

(a) Isporuka mora biti spremna za 
pregled od strane sluibenika Carine 
Kosova u prostorijama poSiljaoca 
dva sata pre otpremanja oznaEena u 
"upozorenje". Cak i APD treba da 
bude spreman u tom vreme za 
pregled, kolona 17 dokumenta APD 



do te kete te shenuar kohen e 
nevojshme per te kryer bartjen; 

(b) derguesi do ta plumbose ngarkesen ne 
nisje. Kur zyrtaret e Doganes se 
Kosoves jane te pranishem ata e 
vendosin plumbgen e dyte ne 
ngarkese. Numri i plumbges se 
derguesit dhe, kur eshte e mundshrne 
numri i plumbges se Doganes se 
Kosoves, duhet te shenohen ne 
dokumentin DPA; 

(c) me te arritur dergesa ne destinacionin 
e caktuar, koha e mberritjes shenohet 
ne DPA, ndersa ngarkesa mbetet e 
plumbosur per dy ore; 

(d) ne rast se zyrtaret e Doganes se 
Kosoves nuk paraqiten per kontroll 
brenda dy oreve, pranuesi mund te 
heqe plumbgen (plumbat), te 
shkarkoje ngarkesen dhe t& shkarkoje 
DPA. Produktet e akcizes do te 
konsiderohen si te liruara nga kontrolli 
i Doganes se Kosoves; 

(e) ne rast se zyrtaret e Doganes se 
Kosoves nuk paraqiten per kontroll 
brenda dy oreve, ndersa pranuesi 
zbulon disa parregullsi ne ngarkese 
p& shembull zbulon se jane thyer 
plumbget ose se ato mungojne, apo 

I mungesa, teprica etj ., pranuesi duhet 

1 qe pa humbur kohe te njoftoje Njesine 

I e Akcizave dhe te pres instruksionet e 
tyre. Produktet duhet te mbeten nen 

1 kontrollin e Doganes se Kosoves 

deliverance. 

(b) Sender will plumb the burden in start. 
When the officials of the Kosovo customs 
are inhere they decide second plumb in 
cargo. Number of plumbs of the sender 
and it is possible to be settled the number 
of Kosovo Customs, that should be 
determined in the document of DPA; 

(c) Attaining to the delivery destination, time 
of the arrival is written in DPA, 
meanwhile the cargo remained plumbed 
for two hours; 

(d) In a case that the officers of the Kosovo 
Customs do not appear for control within 
two hours, the receiver can pull off the 
plumbs, to discharge the cargo and detrain 
DPA. Products of the excise will be 
considered as free from the control of 
Kosovo Customs; 

(e) In a case that officers of Custom of 
Kosovo does not appear within two hours, 
meanwhile the receiver discover some 
disorders in the cargo for example 
discover that the plumbs are broken or ore 
they are missed or absence of the plumbs, 
redundancies etc. the receiver should 
without losing time to announce the 
Excise Unit and expect their instruction. 
Products should be remained under the 
control of Kosovo Customs until the 

Ce oznaCiti potrebno vreme za 
obavljanje prevoza. 

(b) poSiljaoc Ee plombirati isporuku pri 
otpreme. Kada sluibenici Carine 
Kosova su pristuni, oni postvaljaju 
drugu plombu na isporuku. Broj 
plombe koju postavlja poSiljaoc i, 
kada je moguEe i broj plombe koju 
postavlja Carina Kosovo, treba biti 
oznaEeni u dokument APD. 

(c) Cim isporuka stiie do odredene 
destinacije, vreme dolaska unese u 
APD, dok se isporuka ostaje 
plombirana za dva sata; 

(d) ukoliko sluibenici Carine Kosova ne 
pojavljuju za kontrolu u roku od dva 
sata, primalac moie da ukloni 
plombu, da istovari isporuku i da ga 
razduii APD. Akcizni proizvodi Ce 
se smatrati oslobodene od kontrole 
Carine Kosova. 

(e) ukoliko sluibenici Carine Kosova ne 
pojavljuju za kontrolu u roku od dva 
sata, dok je primalac otkriva neke 
nepravilnosti u isporuku, na primer 
otkriva da su plombe slomljene ili  da 
nedostaju, i l i  manjak, viSak, itd., 
primalac mora odmah obavestiti 
Akciznu jedinicu i saCekati njihove 
instrukcije. Proizvodi moraju ostati 
pod nadzorom Carine Kosova do 
oslobadanja istih. 
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derisa keta te fundit te lirojne ato; 
( f )  ne rast se zyrtaret e Doganes se 

Kosoves paraqiten per kontroll brenda 
dy oreve, ose pasi te jene njoftuar nga 
pranuesi per parregullsite, ata do te 
bejne verifikimin e ngarkeses dhe do 
te shkarkojne kopjen 3 te DPA; 

(g) te gjithe plumbqat nga dergesat e 
pranuara me marreveshjen per 
pezullim duhet te mbahen nga 
pranuesi, bashke me 
dokumentacionin; 

(h) kopja 3 e DPA e shkarkuar do t'i 
kthehet derguesit te ngarkeses. Te 
gjitha mungesat ose tepricat duhet te 
shenohen ne anen e pasme te kopjes 3; 

(i) sistemi i paralajmerimit nuk eshte i 
domosdoshem per subjektet te cilat i 
kane blere banderolat dhe kane paguar 
taksen e akcizes sipas UA nr. 
63116.12.2008 dhe te njejtat banderola 
i kane vendosur jashte Republikes se 
Kosoves dhe tani importohen ose jane 
vendosur ne depot e mallrave me 
akcize dhe nga kjo depo dalin ne 
qarkullim te lire dhe 

(i) sistemit te paralajmerimit duhet t'i 
permbahen subjektet te cilat i kane 
blere banderolat dhe nuk e kane 
paguar taksen e akcizes per mallrat 
akcizore qe dergohen ne Duty free 
shop dhe ne ato qe jane te parapara me 
aneksin B dhe C te Kodit Doganor dhe 
Akcizave nr. 03lL- 109. 

above mentioned to release them; 
( f )  In a case that the officers of Kosovo 

appears in control for two hours, or after 
they are introduced by the receiver for the 
disorders, they will make the verification 
of the cargo and discharge copy 3 of 
DP A ; 

(g) All the plumbs by the sender are received 
in agreement for dispatch should be hold 
by the receiver together with 
documentations; 

(h) Copy 3 of DPA dispatched will be brought 
back to the sender of the cargo. All the 
absences should be written in the back 
side of the copy 3; 

(i) Admonition system is not necessary for 
the subjects which bought banderoles and 
have paid excise taxes due to UA No. 
63116.12.2008 and now the same 
banderoles established abroad Republic of 
Kosovo and now are being imported or 
are settled in a warehouses of goods with 
excise and from this warehouse comes out 
in a free circulation. 

(i ) To the Admonition system should be 
abstained subjects who have bought 
banderoles and did not pay the tax excise 
for the excise's goods that are to be sent in 
Duty free shop and these are foreseen in 
annex B and C of the Custom Code and 
Excise No. 03lL- 109. 

(f) ukoliko sluibenici Carine Kosova 
pojavljuju za kontrolu u roku od dva 
sata, ili nakon Sto primalac obavestio 
za nepravilnosti, oni Ce proveriti 
isporuku i razduiiti primerak 3 APD. 

(g) sve plombe iz primljene isporuke 
pod reiimom odlaganja mora da drii 
primaoc, kao i dokumentaciju. 

(h) razduieni primerak 3 APD, Ce se 
vratiti poSiljaoca isporuke. Svi 
viSkova ili manjkova moraju biti 
oznaEene u poledini primeraka 3. 

(i) sistem upozorenja nije potrebno za 
subjekte koji su kupili banderole i 
platitli akciznu taksu prema AU br. 
63116.12.2008, i te banderole su 
postavili izvan Republike Kosovo i 
sada se uvoze i l i  su smeSteni u 
skladiSte akciznim prizvodima i 
puStaju na slobodan promet, i 

(j) sistem upozorenja trebalo 
pridriavati subjekti koji su kupili 
banderole i nisu platili akcizu za 
akcizne prizvode koje se Salju u Duty 
free Sop i onih koji su predvideni 
prilozima B i C, Zakonika o Carini i 
akcize na Kosovu Br. 03lL- 1 09. 



5.4 Ne rast te bartjes se produkteve te 
akcizes nen nje marreveshje per 
pezullim prej pikes se tyre te hyrjes 
per ne Kosove deri te nje depo e 
autorizuar e mallrave me akcize ose 
deri te nje tregtar i autorizuar i 
mallrave me akcize: 

(a) data dhe koha e pritur e importit duhet 
te shenohet nb "Paralajmerim" si date 
dhe kohe e nisjes. Ndryshimet e 
konsiderueshme qe paraqiten me vone 
(kater ore ose me teper) duhet te 
lajmerohen ne Njesine e Akcizave; 

(b) Dogana e Kosoves ne piken e hyrjes 
per n& Kosove kontrollon ngarkesen 
dhe dokumentacion pbrkates, plumbos 
ngarkesen dhe shenon kohen e 
llogaritur te udhetimit (rubrika 17 e 
DPA); 

(c) Dogana e Kosoves ne piken e hyrjes 
per ne Kosove duhet te njoftoje 
Njesine e Akcizave per lirimin e 
dergeses dhe kohen e llogaritur te 
udhetimit; 

(d) me te arritur dergesa ne destinacion, 
koha e mberritjes shenohet n& DPA, 
ndersa ngarkesa mbetet e plumbosur 
per dy ore; 

(e) ne rast se zyrtaret e Doganes se 
Kosoves nuk paraqiten per kontroll 
brenda dy oreve, prej cilit moment 
pranuesi mund te heqe plumbqen, te 
shkarkoje ngarkesen dhe te shkarkoje 
DPA. Produktet e akcizes do te 

5.4 In a case of conveyance of the product of 
excise under the agreement for 
discharging from the board point for 
Kosovo to in one authorized warehouse 
with excise to the authorized merchant of 
goods with excise: 

(a) Date and the time of import should be 
written in Admonition as a date of and 
time of departure. Considerable changes 
presented later (four or more) should be 
declared in the Excise Unit; 

(b) Kosovo Custom in a entrance point in 
Kosovo control the cargo and proper 
documentation, plumb the cargo and write 
down the time of the travel (rubric 17 of 
DPA); 

(c) Kosovo Custom in an entrance point in 
Kosovo should announce the Excise Unit 
for release the cargo and the limited time 
of the traveling; 

(d) By arriving the delivery in destination, 
time of the arrival should be written in 
DPA, meanwhile it remained plumbed for 
two hour; 

(e) In a case that the officers of Kosovo 
Customs do not appear in control within 
two hours, by which moment the receiver 
may put off the plumbs, to unload the 
cargo and to discharge the DPA. Excise 

5.4 U sluCaju prevoienja akciznih 
proizvoda pod reiimom odlaganja od 
njihove mesta ulaska na Kosovu do 
akciznog skladiSta ili  do ovlaieenog 
lica koji se bave akciznim 
proizvodima: 

(a) datum i vreme saCekanja mora biti 
navedeno u "Upozorenje", kao 
datum i vreme otpremanja. Za 
znaEajne promene koje se javljuju 
kasnije (Cetiri sata ili vise) treba 
obavestiti Akciznu jedinicu. 

(b) Carina Kosovo na mesto ulaza na 
Kosovu kontroliSe isporuku i 
relevantne dokumentacije, plombira 
isporuku i uvede procenjeno vreme 
voinje (kolona 17 APD). 

(c) Carina Kosovo na mesto ulaska na 
Kosovu treba obavestiti Akciznu 
jedinicu za puitanje isporuke i 
procenjeno vreme voinje. 

(d) Cim se isporuka stiie na odredenu 
destinaciju, vreme dolaska uvede u 
APD, dok se isporuka ostaje 
plombirana za dva sata. 

(e) ako carinici Carine Kosova ne 
pojavljuju za kontrolu u roku od dva 
sata, od tog momenta primalac moie 
ukloniti plombu, razduiiti isporuku i 
razduiiti APD. Akcizni proizvodi 
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Neni 6 
Plumbimi i Dtrgesave 

6.1 Te gjitha dergesat me produkte te 
akcizes nen marreveshje per pezullim 
duhet te plumbosen, qofte me nje 
plumbge te derguesit (nenet 5.3 dhe 
5.5), ose me plumbge te Doganes se 
Kosoves (Neni 5.4) ose me te dyja 
(nenet 5.3 dhe 5.5) 

6.2 Cdo drejtues i depos se mallrave me 
akcize duhet te posedoje pajisjet e 
nevojshme per te plurnbosur dergesat 
qe dalin nga depoja e tij e autorizuar 
per mallra me akcize. Gjendja e atyre 
pajisjeve duhet te jete ashtu sig 
pershkruhet ne autorizimin per depo te 
mallrave me akcize. 

6.3 Njesia e Akcizave do te siguroje 
plumbgat per ata persona qe i kerkojne 
ato e te cilet mund te deshmojne se 
kane nevoje per to. Cdo plumbge qe 
leshohet duhet te kene nje shenje te 
perhershrne unike identifikimi dhe te 
jene me numra serik. Njesia e 
Akcizave do te mbaje nje regjister i 
cili tregon se kujt i jane dhene dhe ku 
eshte shkarkuar ajo. 

Neni 7 
Miratimi i Kontejnereve (Depozitave), 

Automjeteve dhe Plumbgave qe PGrdoren 
p&r Bartjen e Mallrave tt Akcizts 

Article 6 
Delivery Plumbing 

6.1 All the deliveries with products of excise 
under the agreement for discharging 
should be plumbed to the sender (section 
5.3 5.5), or the plumbs of the Kosovo 
Customs (section 5.4) or both of them 
(section 5.3 and 5.5) 

6.2 Each leader of the goods with excise 
should provide necessary tools to plumb 
the deliverances that come by the 
authorized goods with excise. The 
condition of their tools should be the same 
as is written in authorization for 
warehouse with excise goods. 

6.3 Unit of Excise will insure the plumb for 
the people who request them and have 
proves of their request. Every plumb 
issued will have a permanent and uncial 
sign of identification and are with serial 
numbers. Unit of Excise will keep a 
register which will show to whom is the 
plumbs is given and where are unload. 

Article 7 
The Approval of (Dispositive), Vehicle and 
Plumbs Used for the Conveyance of Goods 

with Excise 
/ 

clan 6 
Plombiranje isporuke 

6.1 Sve isporuke akciznim proizvodima 
pod reZimom odlaganja trebalo biti 
plombirane, bilo sa plombom 
pogiljaoca (Elanovi 5.3 i 5.51, il i  
plombe Carine Kosova (elan 5.4) i l i  
oboje (Clanovi 5.3 i 5.5). 

6.2 Bilo koji rukovodilac skladiSta 
akciznim proizvodima mora 
posedovati potrebnu opremu za 
plombiranje isporuke koje izlaze iz 
njegove ovlaSEeno skladiSte akciznim 
proizvodima. Stanje te opreme treba 
da bude kao Sto je opisano u 
ovalSEenje skladiSte akciznim 
proizvodima. 

6.3 Akcizna jedinica Ee pruiiti plombe za 
lice koje zahtevaju i koji mogu 
dokazati da im je potrebna. Svaka 
plomba koja se izdaje mora imati 
jedinstveni stalni identifikovani oznak 
i da imaju serijski broj. Akcizna 
jedinica Ce voditi registar koji 
pokazuje ko je dobio plombe i gde su 
one razduiene, 

clan 7 
Odobrenje kontejnera (deposit), vozila i 

plombe koje se koriste za prevoz akciznim 
proizvodima 

7.1 Prevoz akciznim proizvodima pod 
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regjimin e pezullimit akcizor mund tC 
kryhen vetem ne kontejnere dhe 
automjete, dyert dhe pjeset e te cilave 
qe gojne te mallrat e akcizes te jene te 
plumbosura, ni3 menyre te tille qe kur 
dera apo pjese te tjera te kontejnerit 
dhe automjetit te hapen, prishja 
(thyerja) e plumbqes te jete e 
pashmangshme dhe numri i plumbps 
te jete shenuar ne dokumentin e 
bartjes (DPA aneksin percjelles). 
N& rastet kur gjate verifikimit nga 
zyrtari akcizor vihet re qe plumbqa 
nuk eshte konform specifikimit te 
kerkuar, atehere: 
duhet paguar akciza per ngarkesen ose 

Ievizja e ngarkeses nuk duhet te 
lejohet derisa te vihen plumbqat e 
duhura. 
Cdo perdorues i plumbqave duhet te 
zbatoje kushtet e mtposhtme: 
te gjitha plumbqat dhe pajisjet per 
plumbim duhet te mbahet nga personi 
pergjegjes i pageses se akcizes; 

duhet mbajtur nje regjister i 
perhershem i stoqeve qe te tregoje 
marrjen e mallit, numrat serial, 
perdorimin dhe shkaterrimin e 
plumbqave, i cili duhet t'i paraqitet 
zyrtarit perkates te Sektorit te 
Akcizave me kerkesen e ketij te 
fundit; 
e gjithe gjendja e plumbqave duhet te 

under the regime of excise discharge can 
be finished only in containers and vehicle, 
doors and pieces will lead the good of 
excise to be plumbed in such way than 
when the door ore other parts of container 
and vehicle are opened, the broken of the 
plumb will be unavoidable and the 
number of plumbs will be written in the 
document of delivery (DPA followed 
annex). 

7.2 In a case when during the verification by 
the excise officer note that plumb is not 
specific commensurate requested, so: 

(a) Should be paid the excise for the cargo or 

(b) The moving of the cargo should not be 
allowed until the proper plumbs are put 

7.3 Each user of the plumbs should apply the 
conditions mentioned bellow: 

(a) All the plumbs and plumbing tools should 
be kept by the responsible person of 
excise; 

(b) Should be keep one permanent register 
that shows the assumption of the goods, 
serial number, the use and the breakage of 
the plumbs, which should be presented to 
the correspondent officers of the Excise 
Sector with his last request; 

(c) The whole state of the vlumbs should be 

reiimom odlaganja moie se obavljati 
iskljuEivo u kontejnere i vozila, Cija 
se vrata i delovi vode do akciznim 
proizvodima biti plombirana, tako da 
kad se vrata i l i  drugi delovi 
kontejnera i vozila otvaraju, 
razbijanje plombe biti neizbeina i 
broj plombe uvesti u dokument 
prevoienja (APD prate& prilog). 

7.2 U sluCajevima kad tokom provere 
akcizni sluibenik primeti da plomba 
nije u skladu sa potrebne 
speci fikacije, onda: 

(a) treba platiti akcizu za isporuku 
ili 

(b) kretanje isporuke ne bi trebalo da 
bude dozvoljeno sve dok ne bude 
postvaljena potrebna plomba. 

7.3 Svaki korisnik plombe treba 
sprovesti sledeCe uslove: 

(a) Sva oprema za plombiranje Ce se 
odriati od strane osoba koji je 
odgovomi za plaCanje akcize. 

(b) mora voditi stalni registar zaliha 
kako bi pokazao prijem proizvode, 
serij skih broj eva, koriSCenje i 
uniStavanje plombe, koji mora biti 
dostavljen relevantnom oficiru 
Akcizne jedinice na njegov zahtev. 

(c) cela situacija plomba bi trebalo 

16 



inspektohet rregullisht dhe te 
evidentohet; 

(d) te gjitha plumbgat me defekt dhe 
plumbgat e hequra pas p&dorimit 
duhet te inspektohen nga nje zyrtar i 
Sektorit te akcizave perpara 
shkaterrimit te tyre qe behet ne 
menyren e miratuar; 

(e) numrat e plumbgave duhet te 
evidentohet qarte ne Dokumentin 
P&cjelles Administrativ - DPA qe 
shoqerojne mallrat e akcizes dhe te 
verifikohen perpara bartjes se tyre 
sipas dispozites 6.3 te ketij Udhezimi; 

(f) plumbgat mund te vihen ose te hiqen 
nga personeli i magazines akcizore qe 
eshte autorizuar nga Dogana. 

Neni 8 
Dispozitat Shfuqizuese 

Me hyrjen ne fuqi te k&tij Udhezimi do te 
shfbqizohen te gjitha dispozitat qe jane ne 
kundershtim me kete Udhezim Administrativ. 

Neni 9 
Hyrja nE Fuqi 

Ky Udhezim Administrativ se bashku me 
anekset percjelles hyn ne fbqi ne diten e 
nenshkrimit te tij. 

regularly inspected and evidenced; 

(d) All the plumbs with defect and taken out 
plumbs after the usage should be 
inspected by the officer of excise sector 
before their destroy that is done in a 
approval way; 

(e) Number of plumbs should be evidenced 
clearly in followed Administrative 
Document DPA that accompany the 
excise goods and are verified before the 
conveyance due to the disposition 6.3 of 
this Instruction; 

(f) Plumbs can me put in and take out from 
the personage of the excise warehouse 
which is authorized by Custom. 

Article 8 
Abrogation Dispositions 

Issuing this Instruction there will abrogate all the 
dispositions that are in contradiction with this 
Administrative Instruction. 

Article 9 
Entry in to Force 

This administrative Instruction together with 
followed annexes entry in to forces in a day when 
it is signed. 

redovno bude pregledana i 
evidentirana. 

(d) sve pokvarene plombe i plombe 
uklonjene nakon upotrebe treba 
nadgledati od strane carinika 
Akcizne jedinice pre njihovog 
unigtavanja Sto se obavlja na 
odobreni naCin. 

(e) brojevi plombe treba evidentirati 
jasno u Administrativnmon pratecorn 
dokumentu-APD, koja prate akcizne 
proizvode i proveriti ih pre njihovog 
prevoienja prema odredbi 6.3 ovog 
uputstva. 

(f) plombe mogu biti postavljene i l i  
uklonjene od strane osoblje akcizne 
skladiSte koje je ovlaSEeno od strane 
Carine. 

Clan 8 
Nevaine odredbe 

Stupanjem na snazi ovog uputstva Ee biti 
ukinute sve odredbe koje su suprotne ovom 
Administrativno uputstvo. 

Clan 9 
Stupanje na snagu 

Ovo Administrativno uputstvo zajedno sa 
aneksima stupa na snagu na dan njegovog 
potpisivanja. 





4 Nr. i akcizes i 5 Nr. i fatures 
pranuesit 

1 2 Numri i akcizes se 
derguesit 

6. Data e fatures 

3 Nr. i DPA 

7 Pranuesi i mallit 1 8 Organi kompetent doganor ne nisje 

9 Transportuesi 

11 Detale tjera te transportit 

7a Vendi i dorezimit 10 Garancioni 

nisjes I 
I I 

15a 
Shenjat 
dhe 
numrat, 
Nr. dhe 
lloji i 

( 12 Vendi i nisjes 

paketime 
Ye, 
pershkri 
mi i 
produktit 

Shenjat 

numrat, 
Nr. dhe 

paketime 

peohkri 

13 Data e 

1 produktit 1 

14 Koha e udhetimit 

1 16a Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17a Sasia 18a Pesha bruto (kg) 

19a Pesha neto (kg) 

I I I 

16b Kodi i mallit (Kodi i ND) 

I 17b Sasia 18b Pesha bruto (kg) 

1 19b Pesha neto (kg) 

15c 
Shenjat 
dhe 
numrat. 
Nr. dhe 
lloji i 
pakelime 

pershkri 

produktit 

1 16c Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17c Sasia 18c Pesha bruto (kg) 

19c Pesha neto (kg) I 
20 Vertetimi (certifikatat e cilesise ose origjines ) 

A Nurnri i akcizes per derguesin 21 Rubrikat 1-20 te vertetuara korrekt 

Kompania dhe Nr. telefonit te nenshkruesit 



i\neksi 2 

DOKUMENTI PERCJELLES ADMINISTRATIV 

Emri i nenshkruesit 

SHENIME SHPJEGUESE Ana e pasme e kopjes 1 

Vula e autoritetit kornpetent doganor qe ka Ieshuar numrin 

1 I .  Dokumentl Percielles Adminislraliv eshle i obligueshem per qeiiime le akclzave ne pajlim me dispozllat e Kodit te Akcizave le Kosoves. 

Vendi dhe data 

Nenshkrimet 

1.2. Dokumenll duhel l e  plolesohel ne menyre qe te mund l e  lexohef dhe ne ale menyre qe shenimet jane le pashlyeshme. Informatat mund la shlypen paraprakishl. Nuk lejohen lshlrjel ose 
mbishenimel. 

1.3 Hapesira e pashlrylezuar ne rubrikal 15a deri 19c duhel l e  anulohen me vize ashlu qe nuk mund shtohel asgje. Mund l e  shenohen tri pershkrime l e  veqanta le mallii l e  cilal duhet t'i perkasin 
16 nlejtes kategori te akcizave. Kelo kalegori jane vajrat minerale, produklet e duhanll, dhe alkoolilpijet alkoolik, elj. 

1.5. Dakumenli percjelles perbahet nga kaler kople: 

kopja I. e cila mbahel nga derguesi. 

kopja 2. e cila mbahel nga pranuesi . 
kopja 3. e cila i klhehel derguesil per l e  shkarkuar levizjen 

kopja 4. e cila I dorezohel Doganes se Kosaves 

1.6.Kopjet 2. 3 duhet te percjellin produktel glate levizjes 

2. Tiluit 

Rubrika 1. Derguesi: emri i plole, dhe adresa. Te lihet e zbrazet nese DPA perdoret ne imporl. 

Rubrika 2. Numri i akcizes i derguesil: numri i autorizimir per akcize qe i eshte dhene derguesil nga Dogana e Kosoves. 
Rubrika3. Numri serik i DPA (i numertuar paraprakishl) 
Rubrika 4. Numri i akcizes se pranuesil: numri i aulorizimil qe i eshte dhene depor se aulorizuar per mallra me akcizel treglaril l e  aulorlzuar 16 mallrave me akcize nga Dogana e Kosoves.Tb lihel e 
zbrazet nese produktet kane per I'u eksporiuar. 
Rubrlka5. Numri I falures: numri i falures qe I pergjigjel produkteve. Ne rasl se nuk eshte dhene lalura alehere duhet te jepet numri i lleledergeses ose ndonje dokumenli l jeter 18 transportit. 

Rubrika 6. Dala e farures: dala e dokumeniil te shenuar ne rubriken 5. 
Rubrika7. Pranuesi: emrl i plote, adresa. Per produktel qe kane per f'u ekspolluar duhel le shenohel emri dhe adresa e personil qe vepron ne emer l e  derguesil ne vendin e ekspoflit apo dergimil. 
Rubrika 7a Vend1 I dorezimil: vendi i verlete i dorezimit nese produklel nuk kane per l ' u  derguar ne adresen e shenuar ne rubriken 7. Per produklel q6 kane per t'u eksporluar duhet 10 shenohet 
Shprehja 'EKSPORT JASHTE KOSOVES' bashke me vendin e ekspollil 

Rubrika8. Autor i te le t  kompelen ie doganore ne n is je :  emri dhe adresa e auloriletil kompelenl per kontrollin e akcizave ne vendin e dergimit (Njesia perakciza, Prishline) 

Rubrlka 9. Transporluesi: emri dhe adresa e persanil pergjegjes per organizimin e ievizjes, nese ai person nuk eshle vela derguesi. 

Rubrikalo. Garancioni: le idenlilikohen pala ose palet pergleglese per garancion. Te shenohet 'derguesl', 'Iransporluesi' ose 'pranuesi'varesisht nga rasli, si dhe numri reierues i garancionit. 
Rubrika I t .  Delalel l jera I@ lransporlil: inlormala tjera plolesuese, p.sh. emri i ndonje transportuesi pasues, mjelel e lranspoll i l ,  numri i regj~strlmll 16 mjetil 18 transpoflit dhe numri, lloji dhe 
identifikimi i ndonlevule Ireglare 

Rubrika 12. Vendi I nlsles (dergimit): vendi i nisjes (depoja e derguesil). Ne rasl i e  impoll i t  vendi i nisjes do te jete Dega Ooganore e impoll i l  

Rubrika 13. 0313 o ~ I C J O C ,  data dho 012 lrur dargooo do1 ngo dopojo o dcrgucsil. PIE impofl mjolion vctCrn ddo.  

Rubrika 14. Koha e udhetimil: periudha normale e kohes se nevojshme per udhellmin duke marre parasysh mlelei e lransporlit dhe dislancen 

Rubrika 15a. Ambalazhi dhe pershkrimi i produkleve: shenjat dhe numral e paketimeve l e  jashtme, p.sh. kontejner8; numri i paketimeve l e  jashlme, p.sh. pakove te kallonil; dhe pershkliml lregtal i 
produkteve. 

Pershkrimi mund re vazhdohel ne nje f lete 16 veganle qe i bashkangjitel seciles kopie. Per kete qellim mund i e  perdarel edhe nje flelengarkese 

Alkooli dhe pile1 alkoollke duhel 18 kene luqine e lreguar alkaolike (perqindja per nga vellimi ne 20" C) 
Vajral minerale duhel I& tregojne densitelin ne 15' C. 

Rubrika 1 6 a  Kodi i mallil: Kodi I Nomenklatures doganore ne Tarilen Doganore l e  Kosoves. 

Rubrlka 17a. Sasia: 

-num" i amkujve, i shprehur ne mije cope, (clgarel, 

-peshanelo (puro cigare dhe cigarilje), 

- l l l ra l  e produklit ne 20' C me dy shilra pas presjes dhjelore (alkaol dhe pije alkoolike). 

-1ilrat ne 15" C (vajral minerale me perjashtim l e  vajrave l e  renda te nalles) 

Rubrika lea. Pesha bruto: pesha brulo e ngarkeses 
Rubrlka t9a. Pesha nelo: pesha e produkti l  l e  akcizes pa ambalazh duhel le jepet ne lidhje me alkoalin dhe pijet alkoolike, valrat mlneraie, dhe per te gjitha produklet e duhanil me perjashllm 16 



I i u b i k a l  I 5 0  o L r  190 rille 15c d e r  1 %  l e  s l l l r y l e z o l ~ e ~  k d i  ngarkesa perbehel nya produkle le  pershkr8weve l e  ndryshnle nya a10 l e  Rubrikave I j a  d e r  19a 

Rubrlka 20 Cerl l lkatal ~ I C  lnalleslre eshle e rezervuar pet c e i l ~ l 4 a l a  le cakluara 1e c l a l  lane le  ob l l~ueshme 
1 Ne ras l~n e vcrerave le  cakluara, cerllflklml ne lhdhle nle a r g l n e n  dhe clleslne e produkteve duhel le  shenohel kur eshle nevola. 
2 ne  raslln e o.sa pl leve te cakluara a lkoo l~ke duhel l e  shenohel c e r l l ~ k ~ m ~  ne lhdhle me vendln e prodhlnrl 

Rubrlka 21 Kompana e nc:.sllkruesI, el l .  dokumenll plolesohet nga ase ne emer te derguesll .  Kompanla e nens l lk rues~ l  le  dokurnenlt du l le l  l e  ~ d e n l ~ l ~ k o h e l  

RUBRIKA A Aulor~lelel dobailore le  pernlendura ne Rubrlken 8 personaluolne DPA para se 11 dorezohel kompanlse Ala shenolne nurnrln e au lor r lml l  per akclza le derguesll dhe verlelolne me nle vulen e 
lyre le  Dopanes 

R,BRr(AL! '.s,*qa.. .. : 1' .;.a (I~C :c.qr%n .tan,- r CI 1.0-I 1- .n?n:e.oa : ~ ' a - o o  q.r.hcn3 " r l  tr; eye! :,r;.i ,  ..:.tr ? q.ai r-. 1 .  II  ".a1 T o n o ' - r e  '.ern., r Ah. 2s.e I ?  
Snc,: m Dcq;n . rn- ro le  ;eco'- : tcrlel-I  3cue.c . -  J.II, 8, sren n e .  n s a ' r r e l r  I,,- ?e ?.c'h,nD 

RUBRIKA C Veflellnll mbi pranlrnn: le  lepe l  nga pranues I dergeses Ne raslel kur behet nle konlroll lhrih I ngarkeses ne vendln e dorezimll nga Nlesla e Akclzave le  Doganave te Kosoves ose ne Degen 
Doganore l e  ekspoflll, oflcerl doganor duhel te dorezoje ver le lmln  e pranlmll. 

RUBRIKA D Raporll I autorlleleve doganore per lormall lelet gjale iruges 

6. Data e fatures 

DOKUMENTI PERCJELLES ADMINISTFUTIV 

7 Pranuesi i mallit 

7a Vendi i dorezimit 

1 Derguesi i mallit 

8 Organi kompetent doganor ne nisje 

10 Garancioni 

2 Numri i akcizes se 
derguesit 

9 Transporluesi 

3 Nr. i DPA. 

11 Detale tjera te transporlit 

1 1 12 Vendi i nisjes 13 Data e 
nisjes 

14 Koha e udhetimit 

1 5 a  
S h e n j a t  
d h e  
n u m r a t .  
Nr .  d h e  
110~1 i 
p a k e t i m e  
ye,  
p e n h k r i  
m i  i ~ 
p r o d u k t i t  

1% 
S h e n j a t  
d h e  
n u m r a t ,  
Nr. d h e  
l loj i  i 
o a k e t i m e  

16a Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17a Sasia 1 18a Pesha bruto (kg) 

19a Pesha net0 (kg) 

16b Kodi i mallit (Kodi i ND) I1 

1 19b Pesha net0 (kg) I 

17b Sasia 18b Pesha bruto (kg) 

1 5 c  
S h e n j a t  
d h e  
n u m r a t ,  
N r .  d h e  
l loj i  i 

Irnt' 

16c Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17c Sasia 18c Pesha bruto (kg) 



rl 9c Pesha net0 (kg) I 
20 Vertetimi (certifikatat e cilesise ose origjines ) I 

I A Nurnri i akciz6s per d6rguesin 

Vula e autoritetit kompetent doganor qe ka Ieshuar numrin 

21 Rubrikat 1-20 te vertetuara korrekt 



1 B FORMALITETET NE RRUGE 
Autoritetet e permendura ne rubriken 8 
duhet t i  njoftohen menjghere 

C VERTETIMI I PRANlMlT OSE EKSPORTlMlT 

Mallrat pranuar nga pranuesi 
......................................... Data ............................................. ..vendi Nr. referues 

............................................. 

Pershkrimi i mallrave Teprice Mungese 

Ngarkesa u kontrollua 

Mallrat u eksporluan 

' me date ............................ ... 

.......................................... Emri i nenshkruesit 
....................................................... 

Kompania e nenshkruesit 

Autoritetet doganore te permendura ne rubriken 8 

Emri 

Adresa 

Mjetet e transportit 

Vendildata 

Nenshkrimet 

Vertetirni nga zyra doganore e eksportit 

RUBRIKA D Raporti i autoritetit doganor ne lidhje me formalitetet ne rruge 

Nenshkrimi nga oficeri doganor 



DOKUMENTI PERCTELLES AIIMINIS'TRAl'lV 

1 Derguesi i mallil 

15a 
Shenjat 
jhe 
iumrat. 
ur. dhe 
loji i 
laketime 
ie. 
,ershkri 
ni i 
xoduktit 

i5b 
jhenjat 
Ihe 
lumrat. 
dr. dhe 
oji i 
laketime 
re, 
~ershkri 
ni i 
lroduktit 

2 Numri i akcizes se 
derguesit 

5c 
ihenjat 
Ihe 
~umrat. 
Jr. dhe 
oji I 
aketime 
e. 
Brshkri 
i i  i 
roduktit 

3 Nr. i DPA. 

7 Pranuesi i mallit 

7a Vendi i dorezimit 

9 Transportuesi 

11 Detale tjera te transportit 

4 Nr, i akcizes i 5 Nr. i fatures 
pranuesit 

12 Vendi i nisjes 

6. Data e fatures 

13 Data e 
nisjes 

8 Organi kompetent doganor ne nisje 

10 Garancioni 

14 Koha e udhetimit 

16a Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17a Sasia 18a Pesha bruto (kg) 

19a Pesha neto (kg) 

I 

16b Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17b Sasia 1 18b Pesha bruto (kg) 

19b Pesha neto (kg) 

16c Kodi i rnallit (Kodi i ND) 

17c Sasia 18c Pesha bruto (kg) 

19c Pesha neto (kg) 



20 Vertet~m~ (certifikatat e cilesise ose origjines ) 



C VERTETIMI I PRANlMlT OSE EKSPORTlMlT 

17 Mallrat e pranuara nga pranuesi 

Data ............................................. ..Vendi ......................................... Nr. referues 
............................................. 

Pershkrirni i produkteve Teprice Mungese 

.-lix~ c pasmc e lioples 3 

I7 Ngarkesa u kontrollua 

B FORMALITETET NE RRUGE 

I7 Mallrat u eksportuan 

me date .................. 

Autoritetet e permendura ne rubriken 8 
duhet te njoftohen menjehere 

Emri i nenshkruesit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Kornpania e nenshkruesit 

Autoritetet doganore te permendura ne rubriken 8 

Emri 

Adresa 

Mjetet e transportit 

Vendildata 

Nenshkrirni 

Vertetimi nga zyra doganore e eksportit 

RUBRIKA D Raporti i autoritetit doganor ne lidhje me  formalitetet ne rruge 

Nenshkrirni nga oficeri doganor 



4 

- 
15a 
jhenjat 
ihe 
iurnrat, 
\lr. dhe 
loji i 
lakelime 
te, 
lershkri 
ni i 
~roduktit 

15b 
jhenjat 
Ihe 
lumrat, 
dr. dhe 
oji i 
)aketime 
'e. 
~ershkri 
ni I 

~roduktit 

5c 
;henjat 
h e  
umrat, 
lr. dhe 
oji i 
aketime 
e, 
ershkri 
ii i 
roduktit 

DOKUMEN~I  PEIICJELLES / 

1 Derguesi i mallit 

7 Pranuesi i mallit 

7a Vendi i dorezimit 

9 Transportuesi 

11 Detale tjera te transportit 

12 Vendi i nisjes 13 Data e 
nisjes 

4 Nr, i akcizes i 5 Nr. i fatures 
pranuesit 

)MINIS'rIWl'IV 

6. Data e fatures 

2 Numri i akcizes se 
derguesit 

8 Organi kompetent doganor ne nrsje 

3 Nr. i DPA. 

10 Garancioni 

14 Koha e udhetimit 

16a Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17a Sasia 

19a Pesha neto (kg) 

16b Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17b Sasia 18b Pesha bruto (kg) 

1 19) Pesha neto (kg) 

16c Kodi i mallit (Kodi i ND) 

17c Sasia 18c Pesha bruto (kg) 

19c Pesha neto (kg) 



1 20 VBrtetimi (certifikatat e cilCsisC ose origjinds ) 



h n a  e  asm mi: e konies 3 

1 B FORMALITETET NE RRUGE 

Autoritetet e perrnendura ne rubriken 8 
duhet te njoftohen rnenjehere 

C VERTETIMI I PRANlMlT OSE EKSPORTIMIT 

Mallrat e pranuara nga pranuesi 

............................................. Data ..Vendi ......................................... Nr. referues 

Pershkrimi i produkteve 

Ngarkesa u kontrollua 

Mallrat u eksportuan 

me date .............................. 

Emri i nenshkruesit ........................................... 
....................................................... 
Kompania e nenshkruesit 

................................................................... 

Teprice Mungese 

Mjetet e transportit 

Venditdata 

Nenshkrimi 

Autoritetet doganore te perrnendura ne rubriken 8 
Ernri 

Adresa 

Vertetirni nga zyra doganore e eksportit 

RUBRIKA D Raporti i autoritetit doganor ne lidhje me forrnalitetet ne rruge 

Nenshkrimi nga oficeri doganor 



15a 
Marks 
and 
numbers 
No and 
k~nd of 
the 
package 
S 

descriptl 
on of the 
product 

15b 15a 
Marks 
~ n d  
lumbers 
Uo and 
(ind of 
he 
,ackage 

iescripti 
I n  of the 
~roduct 

15c 15a 
Marks 
~ n d  
lumbers 
\lo and 
rind of 
he 
>ackage 

lescripti 
)n of the 
~roduct t 

1 Consignor 

7. Consignee 

7a Place of Delivery 

9 Transporter 

11. Other transport detailed 

12 Place of Dispatch 13 Date of 
Dispatch 

20 Certification (certificates on quality or origin ) 

- - - - 

4 Excise number of consignor 

2Consignor's Excise ( 3 AAD No. 1 
No. 

4. Consignee's 5. lnvoice No 
excise No. 

6, Invoice Date I 

8. Competent Customs authority at dispatch 
I 

10 Guarantee 0 
14 Journey Time I 

16a Commodity Code (CN code) 

19a Net Weight (kg) I 

I 

17a Quantity 

16b Commodity Code (CN Code) 

18a Gross weight (kg) 

17b Quantity 1 18b Gross weight(kg) 

1 1 Sb Net weight (kg) I 
16c Commodity Code (CN Code 

17c Quantity 18c Gross weight(kg) 

21 Boxes 1-20 certified correct 

Signatory's company and telephone No. 



Name of the signatory 

Place and date 

Stamp of the issuing competent Customs authority 
Signatures 

Annex 2 
Conducted Administrative Document 

E x p l a n a t o r y  N o t e s  R e v e r s e  o f  c o p y  1 

I- General 

1 . I .  The accompany Administrative Document is required for excise purposes in accordance with the provision of the Excise Tax Code of Kosovo 
1.2. The document must be completed legibly and in a manner that makes entries indelible. Information may be printed. No erasures 
overwriting are permitted. 
1.3. The space in, boxes 15a to 19c is to be ljned through so that nothing can be added. Three separate descriptions of merchandise may 

be entered whlch must be of the same exclse category the categories are m~neral oils, tobacco product, and alcohol/alcohol~c beverages 
etc 

1.5. The accompanying document comprises four copies: 

Copy 1. to be retained by the consignor . 
Copy 2. to be retained by the consignee . 
Copy 3. to be retained t the consignor to discharge the movement 
Copy 4. to be delivered to the Kosovo Customs 

1.6.Copy 2, 3 must accompany the products during the movement. 

2- Headings 

Box 1 .  Consignor the full name and address. Leave blank where the AAD is used as importation 
Box 2. Consi nor's excise number: the excise tax authorization number given to the consignor by the Kosovo Custom 
Box 3. ~ e r i a 5  number of the AAD pre numbered) 
Box 4 Consignee's excise number: tke authorized number iven to authorized excise tax warehouse/excise tax 
Box 5. Invoice number of the invoice relating to the ~roducts. 1f the invoice has not been allocated the number of the delivery note or other 
transport document should be given. 

- 

Box 6. Invoice date of the document is shown in shown in box 5 
Box. Consinnee: the full name. address. For ~roducts  are not to be ex~orted enter name and address of the Derson acting for the consirnor 
at the place%f export or shipment. 

- - 
Box 8. Comuetent Customs authoritv at disoatch: the name and the address of the comoonent 
Authority re'sponsible for excise coitrol and place of dispatch (excise Unit in Prishtina) 
Box 9 Transporter: the name and the address of the person res onsible for arran ing the movement, if different form the consignor. 
Box. 10 Guarantee identifies the arty or parties responsible &r the guarantee. Enter consignor, transported or consignee as applicable, as 
well as the reference number of tge guarantee. 
Box 11. Other transports details an additional information e.g. Name of any subsequent transporter, means of transport, registration, and 
registration number type and identilcation of an commercials serials 
Box 12. Place of dispatch: the place of dispatcx (consignor's warehouse). At import the palace of dispatch shall be Custom station of 
1 r n l l n r t  
1 L L ' y " ' L .  

Box 13. Date of dispatch: the date and time that the shipment is leaving the consi nor's warehouse. At import the date is sufficient. 
Box 14. Journey time, the normal period of the time necessary for the journey taiing into account the means of transport and the distance 
evolved. 
Box 15 a. Package and the description of the products: the market and numbers of external package, e.g. containers; the numbers of 
external packages e.g. cartons; and the commercial description of the products. 

The description may be continued on a separate sheet attached to each cop A packin list could be used for this purpose 
Alcohol and alcoholic beverages must have the alcoholic strength shown &ercentage%y the volume at 20 C) . 
Mineral oils must show the density at 15 C. 

Box 16a. Commodity code. The CN code in the Customs Tariff of Kosovo. 

Box 17a. Quantity: 
- the numbers of items, expressed in thousands, (cigarettes) - The net weight (cigars and cigarettes). 
- Liters of roducts at 20 C to two dec~mal laces (alcohol and alcoholic beverages) 
- Liters at f5 C (mineral oils expect heavy Fuel oil). 



Box I Su Gross \\ci-hi: tlie -ross \\,el-lit ol'cuiis~onmcnl 
Box 19n Net. \~c igh t :  thc KeiX~it ot'tlic cscise ~roducts  \\ ~ihoiit packaginy is to be gi\:cn in I-espcct ol.alcoliol and alcoholic beverages. 
mineral oils, and Ibi oil tobacco products clpcct cigarettes. 

Boscs 1Sb and 19b and I Sc and l9c iv be used \\.lien ~ h c  consigniiiciit contains pl-oducts ol'a different dcscript~on to those in boxes 15a to 
l9a .  

Box 20. Cel-tificates this space is resel-ved for certain certilicntes \vliicli are required: 
1 In the case o f a  certain spil-11, drinks, certiiication relatin to tlie place of production should be indicated. 
2 In the case of certain drinks certification relatin to the $ace of production should be indicated. 

Box 21 .Signatory's, ctc: tlie document is to be completed by oran behayf of the consignor, the Company of the signatory to the document is 
tn he ~dent l f ied . - - - . - - . . . . . . - - . . 
Box A. The customs authorities mentioned in the box 8 to pel-sonalize the AAD before deliverance to the company. They enter the excise 
authorized numbel- of the consignor and certify with their custotn stamp. 
Bo! B. If during the movement any event occurs effecting, the c a ~ ~ i e r  should be detailed in Box B . Furthermore, the consignor is obliged 
lo ~lnmediatel to notify the excise Unit of Kosovo Customs. Custom Authorities should note their establishn~ents in box D 
Box C ~ e r t l & a t c  of receipt: to be given by the consignee. In cases where there is a physical control of the shipment at theplace of 
delivery by the Excise Unit of Kosovo Customer at custom station of export the Custom officer shall deliver the certificate to recelpt. 
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20 Certification (Certificates on quality or origin ) 
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Signatory's company and telephone No. 

Name of the signatory 

Place and date 

Signatures 
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B FORMALITIES EN ROUTE 

Authorities mentioned in box 8 must be 
informed immediately 

I 

C CERTIFICATION OF RECEPTION OR EXPORTATION 

Products relieved by consignee 

......................................... Date.. ....................................... ...p lace Reference No. ....................... 

Description of the product Excess shortage 

Consignment checked 

Products Exported 

date .................... .. ........ 

.......... .......................... Name of Signatory .. 
....................................................... 
Signatory's company 

................................................................... 

Custom authorities mentioned in box 8 

Name 

Address 

Means of transport 

Placeldate 

Signatures 

Endorsement by Customs office of export 

Box D Report of the Customs authority on the formalities on route 

Signature of the Customs officers 



Admit i istrat ive Accompany ing  Documen t  

1 Consignor 

4. Consignee's 5 lnvoice No. 
excise No. 

2 Consignor's 
Excise No. 

6. lnvoice date 

7 Consignee 8 Competent Custom authorities at dispatch 

3 AAD No. 

P 
0 7a Place of delivery 
0 

I 

E 
3 

9 Transporter 
2 

11 Other transportation Details 

Marks 

numbers 
No and 
kind of 

package 

descripti 
on of the 
product 

Marks 

numbers 
No and 
kind of 

package 

descripti 
on of the 
product 

3 

19a Net weight (kg) r 
I I 

16b Commodity Code (CN Code) I 
17b Quantity 

14 Journey time 12 Place of dispatch 

18a Gross weight (kg) 

13 Date of 
dispatch 

1 19a Net weight (kg) 

15c 
Marks 
and 
numbers 
No and 
kind of 
the 
package 
S 

descripti 
on of !he ~ product 1 

1 16c Commodity Code (CN Code) 

17c Quantity 18a Gross weight (kg) 

19a Net weight (kg) r 



20 Certification (certificates on quality or origin) ~ 
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Stamp of the issuing competent Customs authority 

Signatory's company and telephone No 

1 Name of the signatory 

Place and Date 

I Signatures 



B FORMALITIES EN ROUTE 

Authorities mentioned in  box 8 must be 
informed immediately 
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C CERTIFICATION OF RECEPTION OR EXPORTATION 

Products relieved by consignee 

.......................................... Date.. place ......................................... Reference No. ....................... 

Description of the product Excess shortage 

Consignment checked 

Products Exported 

date ................... 

Name of Signatory ..................... ....... .. 

Signatory's company 

................................................................... 

Custom authorities mentioned i n  box 8 

Name 

Address 

Means of transport 

Placeldate 

Signatures 

Endorsement by  Customs office of export 

30x D Report of the Customs authority on the formalities on route 

3ignature of the Customs officers 
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20 Certification (certificates on quality or origin) 



B FORMALITIES EN ROUTE 

Authorities mentioned in  box 8 must be 
informed immediately 

C CERTIFICATION OF RECEPTION OR EXPORTATION 

Products relieved by consignee 

Date.. ...................................... ....p lace ......................................... Reference No. 

Description of the product Excess shortage 

Consignment checked 

( Products Exported 

date 

( Name of Signatory ...................................... 

Signatory's company 

Custom authorities mentioned i n  box 8 
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Placeidate 
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Box D Report of the Customs authority on the formalities on route 

Signature of the Customs officers 
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vi i 1 

broj i 
vrsta 

vanja 
naim 
enov ~ 
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20 Uverenje (sertifikati o kvalitetu ili poreklu) 

A Akcizni broj pobiljaoca 

PeEat ovla5Eenog organa koji izdaje dokument 

18c Bruto teiina (kg) ~ 
19c Neto teiina (kg) i 

21 Rubrike 1-20 potvrdena taEnost -----i 
Kompanija potpisnika i br. telefona I 

Ime potpisnika 

Mesto i datum 

Potpis 

OBJASNJENJE Poledina primerka 1 

I .I. Prateti apinistrativni dokument je potreban u akcizne svrhe u skladu sa odredbama Zakonika 
o akclzl na osovu. $ to tak da u ete poda ke n e moguEe brisati. 

risanje 111 ispravlanje nlje bozvoijeno 
15a do 196 njpra se recrtat~ t ko da.nijg$oqu[e 

ena nal en yan a ro o a.se use! q p r p y  I 1.u s OJ mlneraRa %a, duvangl ptolzvo I I a ko o /a o o na pica 

1.5. Prateti dokument sadrii Eetiri primerka: 
primerak 1. zadriava pobiljalac. 

1 .G.primerci 2 ,  3 i 4 moraju pratiti robu tokom kretanja. 



2. Rubrike 

Rubrika 1. PoSilialac: Duno ime, i adresa. Ostaviti ne~ounieno u sluEaiu da se APD koristi ~ r i  uvozu. 
(;oliljaocu od strane ~ a r i n e  Kosova. 

akciznim proizvodima 
otpremnica i i  neko 

Rubrika 6. Datum raiuna: datum dokumenta prikazan u rubrici 5. 
Rubrika 7. Prim lac' u o ime, adresa. Za proizvode za izvoz mora se upisati navedeno lice koje zastupa poSiljaoca 

me. tu vo 81 lsiBru\e 
# \ b r b  Y3 K E t o  ~sporuke: s t v a r ~  to is r ko se p,roizvodi ne isporuEuju na adresu naznaienu u 
ru r~ u 7. a ro u za zvoz uplsatr 1 2 ~ 8 9 % ~ ~  RbQb\Ei mesto lzvoza. 
Rubrika 8. Nadleini  carinski organi pri otpremi: naziv i adresa nadleinog organa odgovornog za akciznu kontrolu 
pri mesto isporuke (Akcizna jedinica, PriStina) 
Rubrika 9. Transporter: naziv i adresa lica odgovornog za organizovanje kretanja, ukoliko to lice nije poSiljalac. 

Rubrika 12. Mesto otpreme (isporuke): mesto otpreme (skladiSte poSiljaoca). Pri uvozu mesto otpreme je Carinska 
ispostava uvoza. 
Rubrika 13. Datum otpreme, datum i vreme kada isporuka napuSta skladiSe pobiljaoca. Pri uvozu datum je dovoljan. 
Rubrika, 4 .  Vreme voinje: normalni vremenski period neophodan za voinju uzirnajuEi u obzir vrstu prevoza i 
Dostolecd d~stancu. 
k brika 15a. Pakovan'e i naimenoy nje robe oznake i bra' spol'nih akovanja, na pr. kontejnera, broj spoljnh 
pkovanja, na pr. pakodanle kartona I&omercljalno nalmenovadje prdlzvoEla 

Na'menovan'e e .  ~ i e  nastaviti na odovojenom listu papira, ko;i se prilaie svakom primerku. Za ovu 
svrhu moze be ionart1 otpremlca 
[era SQ g r i p a t i  peiy alkohola i alko o ih plea procenat pri zapremini na 20" C). 

Inera n u ja mo aju 111 gustlne prl 1 8  F. ' ( 

Rubrika 16a. Sifra robe: Sifra carinske nomenklature u carinskoj tarifi Kosova. 
Rubrika 17a. KoliEina: 

-broj artikla, izraien u hiljadima (cigarete), 
- neto teiina (cigare i cigarilos), 
- litara proizvoda pri 20" C do dva decimalna mesta (alkohol i alkoholna pica), 
- litara pri 15" C (minerlana ulja osim teSkih ulja za loienje). 

Rubrika 18a. Bruto teiina: bryto tei ina isporuke 
Rubrik 19a .Net0 t e i i na  tezin akcizno~$roi~voda bez ambalaie navodi se u pogledu alkohola i alkoholna piEa, 
mlnera?nrh ul~a, I za sve duvanste Drolzv e oslm claareta. 

R brike 15b do \Eb i 15 do 19c koriste s i k a d a  isporuka sadrii robu Eije se naimenovanje razlikje od 
on# u rubr~kama a do l t a .  

Rubrika 2 Uvere.n'a v r stor reze isa 'e za odr de a uveren'a ko'a se zahteva'u 
1. % ucaJJ.ci8e#eF:1R vlna, onre g!e je neofiosno, naznacava se uverenjd, koje se odnosi na poreklo i 

k i/ t ~ r o ~ z v i d a ~  
2 V.sfu 'u o re eni iestokih alkoholnih pica treba se naznaEiti i uverenje, koje se odnosi na mesto 
DroIzvod. 

Rubrik '1. K.ompa i'a ko'$ otpisu'e dokurne t itd.: dokument se treba popuniti od strane ili u ime poliljaoca. 
8cfred.e se lJmpah~iP, koja botplsuje &\ument. 

RUBRIKA &Carinski or ani o enuti u rubriii 8 saEinjavaju APD pre isporuke kompaniji Oni upisuju broj akciznog 
ovlascenja I overafaju la?arlnsklm pecatorn. 

RUBRI B. Akg s tokom kretan'a esi neSto St u iEe na is or ku rev0 nik u ose d al'e o ti pro e a a u ry rl i a. 
&a, e o s ~  e 0 avezdn ga o tome otmah obave9n ~ i c l i l u  je&nlcu tarine %$ova. E'ar~nsEi s?u!%enicl keFeze 
svoje U z e C  m%tlcI B. 

F U B R I ~ C  Pri'emnica: treba, ' pros ed'ti rimalac. Onda kada se od strane Akcizne jedinice Carine Kosova ili u 
arms oj apostaLi izvoza, carlrlPk prodeduj&prljemncu. 

RLlBRlKA D lzveitaj Carinskih organa o formalnostima u transportu. 
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C OVERA PRIJEMA ILI IZVOZA 

Polectina primel-k;~ 2 

Roba primljena od primaoca 

........................................... Datum.. ..mesto 
............................................. 

B FORMALNOSTI U PREVOZU 
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C POTVRDA 0 PRIJEMU ILI IZVOZU 
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Roba koju je prirnio primalac 
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............................................. 

B FORMALNOSTI U PREVOZU 
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RUBRIKA D lzvejtaj carinskog organa o formalnostima u transportu 
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20 Uverenje (sertifikat o kvalitetu i poreku) 

A Akcizni broj po9iljaoca 
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C POTVRDA 0 PRIJEMU ILI IZVOZU I 

B FORMALNOSTI U PREVOZU 

Roba koju je primio primalac 

......................................... Datum .............................................. Mesto Referenca br. 
............................................. 

Organi navedeni u rubrici 8 moraju se 
odmah obavestiti 

Naimenovanje robe Viiak Manjak 

I lsporuka proverena I 
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RUBRIKA D lzvejtaj carinskog organa o formalnostima u transportu 

Potpis carinskog sluibenika 
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